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SICHERHEIT IST OBERSTES GEBOT 
 

HINWEIS: Nur sachkundige, im Umgang mit Kältemitteln geschulte Personen 
dürfen dieses Gerät bedienen. 

 
1. Bei Arbeiten an Kälteanlagen sind stets Schutzbrille und Handschuhe zu tragen. 

2. Die Räume, in denen das Gerät betrieben wird, müssen gut belüftet sein, vor allem 
bei Verdacht auf ein Leck. Kältemitteldämpfe sind gesundheitsschädlich und 
möglicherweise tödlich. 

3. Zuerst denken, dann handeln! Vertrautheit mit einem Gerät verführt zu Unauf-
merksamkeit, und Unaufmerksamkeit kann zu Gesundheitsschäden oder gar zum 
Tode führen. 

4. Lesen Sie die Sicherheitsdatenblätter sämtlicher Verbindungen durch, mit denen 
Sie in Kontakt kommen können. Lesen Sie die Sicherheitsdatenblätter des Kälte-
mittels und Kältemaschinenöls. Sicherheitsdatenblätter können Sie von Ihrem 
Kältemittellieferanten anfordern. 

5. Verwenden Sie niemals Sauerstoff zur Prüfung auf Lecks. Jede Art von Öl, die in 
Kontakt mit unter Druck stehendem Sauerstoff gelangt, ergibt eine explosive 
Mischung. 

6. Kälteanlagen werden im allgemeinen elektrisch betrieben und gesteuert. Trennen 
Sie die Anlage vor der Ausführung von Wartungsarbeiten vom Netz. 

7. Kältemittelbehälter sind stets an einem kühlen, trockenen Ort aufzubewahren. 

8. Service- und Flaschenventile sind stets langsam zu öffnen. Besteht eine Gefahr, 
kann der Gasfluß schnell unterbunden werden. Steht fest, daß keine Gefahr 
besteht, können die Ventile vollständig geöffnet werden. 

9. Unterschiedliche Kältemittel dürfen weder in Anlagen noch in Flaschen noch 
sonstwo gemischt werden. Für jedes Kältemittel ist eine eigene Flasche, ein eigener 
Filter usw. erforderlich. 

10. Tritt Feuchtigkeit in eine Kälteanlage ein, kann dies beträchtliche Schäden verur-
sachen. Sämtliche Teile der Kälteanlage sind stets trocken und sauber zu halten. 

11. Um das Risiko von Bränden zu verringern sollten Sie keine Verlängerungskabel 
verwenden, da sich diese überhitzen können. Sollte es jedoch unumgänglich sein, 
ein Verlängerungskabel zu verwenden, so sollte dieses ein Minimum von 14 AWG 
besitzen (Querschnittsfläche Kabel: 2 mm²) und nicht länger als 7,5m sein.    Dieses 
Gerät darf in Räumen eingesetzt werden, bei denen durch mechanische 
Lüftungsmaßnahmen mindestens vier Luftwechsel in der Stunde gewährleistet sind, 
oder das Gerät muß sich mindestens 45 cm oberhalb des Bodens befinden. Dieses 
Gerät darf nicht in der Nähe von verschüttetem Benzin oder offenen Behältern mit 
Benzin oder anderen brennbaren Flüssigkeiten eingesetzt werden. 
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RG5410A-EXTREME 
KÄLTEMITTELABSAUGUNGS- UND 

SERVICEVERFAHREN 
 
Sicherheit steht an erster Stelle. Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen zur sicheren 
Handhabung von Kältemitteln sowie die Sicherheitsblätter Ihres Kältemittellieferanten 
durch. Der Betrieb des Gerätes in explosionsgefährdeten Umgebungen ist unzulässig. 
Tragen Sie stets Schutzbrille und Schutzhandschuhe. Das Gerät darf nur in gut 
belüfteten Räumen betrieben werden. Nur sachkundige, im Umgang mit Kältemitteln 
geschulte Personen dürfen dieses Gerät bedienen. 
 

*** VORSICHT: KÄLTEMITTELFLASCHEN *** 

Nur zugelassene und geprüfte, den relevanten Normen entsprechende Flaschen mit 
einem zulässigen Betriebsdruck von mindestens 41 bar dürfen verwendet werden.  
 
HINWEIS: Kältemittel- und Recyclingflaschen sind für unterschiedliche Drücke 
ausgelegt. Der Arbeitsdruck der Flaschen darf nicht überschritten werden. 
 
Die Sicherheitsvorschriften empfehlen, geschlossene Flaschen zu nicht mehr als 80% 
ihres Volumens mit Flüssigkeit zu füllen. Die restlichen 20% werden als Kopfraum 
bezeichnet. 
 

DER TRANSPORT ÜBERFÜLLTER KÄLTEMITTELFLASCHEN IST UNZULÄSSIG. 
 
Kältemittel dehnen sich bei Erwärmung aus – überfüllte Flaschen können bersten. 
 
FLASCHENTEMP. 16 °C 21 °C 38 °C 54 °C 66 °C 
 
 
AUSGANGS- 
FÜLLUNG 
80 VOL% 
 
 
FLÜSSIGKEITS-
FÜLLGRAD 
 
 
AUSGANGS- 
FÜLLUNG 
90 VOL% 
 
 
FLÜSSIGKEITS- 
FÜLLGRAD 
 

  80 % 81% 83% 90% 94% 

  90% 92% 96% 100% 



Advanced Test Products Europe RG5410A-Extreme 

- 3 - 

WICHTIGE ALLGEMEINE 
INFORMATIONEN 

 
Vor Betrieb des Absaugerätes RG5410A-Extreme sind unbedingt folgende 
Informationen durchzulesen: 
 
1. Große Kältemittelmengen sollten isoliert werden, und nach Gebrauch sollten die 

Ventile geschlossen werden, so daß im Falle eines Lecks in der Anlage kein 
Kältemittel austreten kann. 

2. Neue Kältemittelflaschen werden in einigen Fällen mit nicht richtig sitzenden 
Ventilen geliefert. Kappen auf solchen Ventilen können das Austreten von 
Kältemittel verhindern. 

3. Das Gerät ist stets auf einer ebenen Fläche zu betreiben. 
4. Das RG5410A-Extreme ist mit einem internen Sicherheitsdruckbegrenzer 

ausgerüstet. Überschreitet der Druck im System 38,5 bar, wird das System 
automatisch abgeschaltet. 

 
ACHTUNG 

Auch ein Sicherheitsdruckbegrenzer (SDBK) kann die Überfüllung der Flasche 
nicht verhindern. Wird das System bei hohen Drücken abgeschaltet und ist mit 
einer Flasche verbunden, wurde die Flasche möglicherweise überfüllt. Dies ist ein 
äußerst gefährlicher Zustand ! Maßnahmen zum Abbau des Überdrucks und/oder 
zur Beseitigung der Überfüllung sind sofort zu treffen. 
 
5. WARNUNG! Kältemittelflaschen dürfen niemals überfüllt werden. Überfüllung kann 

zum Bersten der Flaschen führen. 
6. Während des Absaugvorganges müssen Kältemittelflaschen gewogen werden um 

ein Überfüllen der Flaschen auszuschließen. 
7. Flaschen dürfen nur für jeweils ein Kältemittel verwendet werden. Bevor Sie eine 

Flasche verwenden, die zuvor für ein anderes Kältemittel verwendet wurde, ist die 
Flasche vollständig zu entleeren und zu evakuieren. Anschließend ist die Flasche 
mit trockenem Stickstoff zu spülen und erneut zu evakuieren. 

8. Bei der Absaugung einer ausgebrannten Anlage ist besondere Vorsicht geboten. In 
solchen Fällen sind zwei in Serie geschaltete Filter mit hoher Säurekapazität zu 
verwenden. Empfohlen werden Filter des Typs C-162-F von Sporlan.           
(Promax Teil Nr. FL-1201) 

9. Nach beendigter Absaugung ist das RG5410A-Extreme mit einer geringen Menge 
Kältemaschinenöl und einer geringen Menge sauberen Kältemittels zu spülen, um 
im Gerät verbliebene Fremdsubstanzen zu entfernen. 

10. Kältemittel ist stets aus dem Gerät in eine Flasche zu pumpen. Im Verdichter 
verbleibendes Kältemittel kann sich ausdehnen und das Gerät beschädigen. 
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BETRIEB DES RG5410A-EXTREME 
Schließen Sie das RG5410A-Extreme an eine 230 V-Steckdose an. Schalten Sie den 
Netzschalter ein (ON-Position). Der Lüfter läuft. Drücken Sie zum Starten des 
Kompressors den Kompressor-Starttaster. In manchen Fällen ist es eventuell 
erforderlich, diesen Taster mehrmals zu drücken, um den Kompressor zu starten. 
 

BETRIEBSARTEN 
 

 

 

 

 
 
HINWEIS: Wechsel vom Absaug- zum Spülmodus: 

Einlaßventil schließen, Gerät ausschalten (um Hochdruckabschaltung zu 
vermeiden), auf Spülposition (PURGE) umschalten und Gerät erneut starten. 

ABSAUGEN 

SPÜLEN

GESCHLOSSEN 
CLOSED 
GESCHLOSSEN 

OFFEN 

FLÜSS. 

Das schwarze Ventil darf 
bei laufendem Gerät 
nicht betätigt werden. 

Einlassventil schließen, 
Gerät ausschalten. 
In Purge-Position  
schalten und Gerät  
erneut starten. 

ON 

OFF 

VAC 
SENSOR 
SELECT 

N 
E 
T 
Z 

GAS 

ABSAUGEN 

SPÜLEN

GESCHLOSSEN 
CLOSED 
GESCHLOSSEN 

OFFEN 

FLÜSS. 

Das schwarze Ventil darf 
bei laufendem Gerät 
nicht betätigt werden. 

Einlassventil schließen, 
Gerät ausschalten. 
In Purge-Position  
schalten und Gerät  
erneut starten.

ON 

OFF 

VAC 
SENSOR 
SELECT 

N 
E 
T 
Z 

GAS 

NORMALES ABSAUGEN 

SELBSTSPÜLUNG / AUT. EVAKUIERUNG 
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BETRIEB DES RG5410A-EXTREME 
 
Betriebsart RECOVER: („normales Absaugen von Kältemittel“) 
 
1. Vergewissern Sie sich, daß das RG5410A-Extreme keine äußeren Schäden 

aufweist. 

2. Stellen Sie sicher, daß alle Anschlüsse und Verbindungen korrekt und fest 
angeschlossen sind. 

3. Stellen Sie sicher, daß das „Recover/Purge“ Ventil auf Recover eingestellt ist. 

4. Öffnen Sie die Ventile des zu wartenden Systems langsam. 

5. Öffnen Sie das Flüssigkeitsventil der Manometerbatterie. 

6. Stellen Sie das Einlaßventil am RG5410A-Extreme auf die Position „Liquid“ (flüssig. 

7. Stellen Sie das Auslassventil am RG5410A-Extreme auf die Position „OPEN“ (offen. 

8. Öffnen Sie das Flüssigkeitsventil der Kältemittelflasche. 

9. Schließen Sie das RG5410A-Extreme an eine 230V Spannungsquelle an. 
a) Stellen Sie den Netzschalter des RG5410A-Extreme in die Position „ON“, 
dadurch wird zunächst nur der Ventilator aktiviert. 
b) Drücken Sie nun den Kompressor-Starttaster um das RG5410A-Extreme in 
Betrieb zu setzen. 

10. Nachdem Sie sich überzeugt haben das alles ordnungsgemäß funktioniert, sollten 
Sie das Einlaßventil des RG5410A-Extreme langsam in die Stellung „OPEN“ 
drehen, jedoch nur soweit, dass kein lautes Schlagen (Klopfen) auftritt. Dieses 
Schlagen bzw. Klopfen des Kompressors tritt nur dann auf, wenn der Verdichter 
zuviel Flüssigkeit pumpt.  

11. Betreiben Sie das RG5410A-Extreme bis das erforderliche Vakuum erreicht wird. 

12. Nach der Beendigung der Kältemittelabsaugung sollte auch das RG5410A-Extreme 
vom Kältemittel befreit werden (siehe Funktion „Selbstentsorgung /Purge“). 

 
 

ACHTUNG 
Beim Absaugen von flüssigem Kältemittel sollte das Einlaßventil nicht zu weit 
geöffnet werden da es sonst zu lauten Schlägen (Klopfen) des Kompressors 
kommen kann. Dieses Schlagen bzw. Klopfen des Kompressors tritt nur dann auf 
wenn der Verdichter zuviel Flüssigkeit pumpt, dadurch kann der Motor abgewürgt 
werden.  
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BETRIEB DES RG5410A-EXTREME 
 
 
Betriebsart PURGE: („Evakuierung verbliebener Kältemittelreste im  
RG5410A-Extreme“) 
 
1. Schließen Sie die Ventile des zu wartenden Systems welches am Einlaßventil des 

RG5410A-Extreme angeschlossen ist. 

2. Schließen Sie das Einlaßventil am RG5410A-Extreme (Position „CLOSED“). 

3. Schalten Sie das RG5410A-Extreme aus. 

4. Stellen Sie nun das „Recover/Purge“ Ventil auf Position PURGE. 

5. Starten Sie nun das RG5410A-Extreme. 

6. Betreiben Sie das RG5410A-Extreme bis das gewünschte Vakuum erreicht ist. 

7. Schließen Sie das Flüssigkeitsventil der Kältemittelflasche. 

8. Schließen das Auslassventil am RG5410A-Extreme (Position „CLOSED“). 

9. Schalten Sie das RG5410A-Extreme ab. 

10. Stellen Sie nun das „Recover/Purge“ Ventil wieder auf Position RECOVER. 

11. Entfernen Sie alle Zuleitungen vom RG5410A-Extreme. 

12. Wechseln Sie nach jedem Absaugen stark verschmutzter Kältemittel immer den 
Einlassfilter am RG5410A-Extreme. 

 
Die Bedienung des Niederdruckschalters 
 
 
Das RG5410A-Extreme ist mit einem Niederdruckschalter ausgerüstet, den man bei 
Bedarf ein- bzw. ausschalten kann (ON/OFF VAC SENSOR SELECT). Bei aktiviertem 
Nieder-druckschalter schaltet das Gerät bei einem Druck von 0,45 bar absolut ab. Ist 
der Niederdruckschalter ausgeschaltet, saugt das Gerät auch nach Erreichen dieses 
Druckniveaus kontinuierlich weiter. 

 
VAC 

SENSOR 
SELECT 

ON 
 
 
 

OFF 
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VORBEREITUNG FÜR KÄLTEMITTELABSAUGUNG 
 
Um den maximalen Endunterdruck zu erreichen, ist mit Hilfe des Flaschenkühlungsver-
fahrens der Kopfdruck in der Absaugflasche zu verringern. Wiederholen Sie dieses 
Verfahren, bis der gewünschte Unterdruck erreicht ist. 
HINWEIS: Enthält die Absaugflasche keine Flüssigkeit, funktioniert dieses Kühlver-
fahren nicht. In diesem Falle kann zum Erreichen des erforderlichen Endunterdrucks 
eine vollständig evakuierte leere Flasche verwendet werden. 
 
Zur Maximierung der Absauggeschwindigkeit sollten möglichst kurze Schläuche mit 
einem Durchmesser von mindestens 3/8" verwendet werden. Eine maximale Schlauch-
länge von ca. 90 cm wird empfohlen. Um den maximal möglichen Durchsatz zu 
erreichen, sind alle unnötigen Schlauchkerndrücker und Schraderventile unter 
Verwendung geeigneter Ventileinsatzwerkzeuge von den Anschlüssen zu entfernen. 
Verformte Gummidichtungen und Kerndrücker in Schläuchen oder defekte oder 
unnötige Schraderventile können den Fluß um bis zu 90% vermindern. 
 
Wenn der Druck in der Flasche den Wert 31,5 bar überschreitet, müssen Sie die 
Flasche kühlen. Benutzen Sie hierfür den Aufbau für die Vor- oder Nachkühlung der 
Flasche. Wenn Sie größere Mengen an flüssigem Kältemittel absaugen benutzen Sie 
die unten angeführte „DRUCK-ZUG-METHODE“. 
 
ACHTUNG: Bei Verwendung der „DRUCK-ZUG-METHODE" ist eine Waage 
erforderlich, um das Überfüllen der Flasche zu vermeiden. Wurde der "DRUCK-ZUG-
SIPHON" erst einmal eingeleitet, kann er sich fortsetzen und die Flasche auch dann 
überfüllen, wenn diese mit einem Schwimmer-Füllstandssensor ausgerüstet ist. Die 
Siphonwirkung kann sich sogar bei abgeschaltetem Gerät fortsetzen. Sie müssen die 
Ventile an der Flasche und am Gerät von Hand schließen, um das Überfüllen der 
Flasche zu verhindern. 
 

AUFBAU FÜR VOR- ODER NACHKÜHLUNG DER 
FLASCHE 

 

EINLASS

AUSLASS

DAMPF FLÜSSIG- 
KEIT 

 

Zu Beginn dieses Verfahrens muß die 
Flasche mindestens 2,5 kg flüssiges 
Kältemittel enthalten. 
 
Drosseln Sie das Auslassventil, so daß der 
Ausgangsdruck 7 bar höher als der 
Einlaßdruck ist. Er darf jedoch in keinem 
Falle 31,5 bar überschreiten. 
 
Betreiben Sie das Gerät mit diesem 
Aufbau, bis die Flasche kalt ist. 
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AUFBAU FÜR KÄLTEMITTELABSAUGUNG 
 
Dies ist das schnellste Verfahren zur Absaugung von gasförmigen Kältemitteln. 

 

MANOMETERBATTERIE 

(OPTIONAL) 
FEUCHTIGKEITS-

SCHAUGLAS

EINLASS

AUSLASS

FLÜSSIG- 
KEIT 

Um Überfüllung der 
Flasche zu verhindern, 
muß eine Waage 
verwendet werden. 

ZU 
WARTENDES 

SYSTEM 

DAMPF

FLÜSSIG- 
KEIT 

 
 

AUFBAU FÜR "DRUCK-ZUG-METHODE" 
 
Die Druck-Zug-Methode funktioniert nur bei großen Anlagen, bei denen die Flüssigkeit 
gut zugänglich ist. Diese Methode sollte bei Anlagen, die weniger als 7 kg enthalten, 
nicht angewandt werden, da sie dann eventuell nicht funktioniert. 

 

ZU 
WARTENDES 

SYSTEM 

FLÜSSIG- 
KEIT 

DAMPF

DAMPF FLÜSSIG- 
KEIT 

AUSLASS 

OPTIONALES FEUCHTIGKEITS-
SCHAUGLAS 

EINLASS

Das Schauglas gibt Aufschluß über den Feuchtigkeits-
gehalt und die Qualität des in einer Anlage enthaltenen 
Kältemittels. 

Um die Über-
füllung der 
Flasche zu ver-
hindern, muss 
eine Waage 
verwendet wer-
den. 
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OPTIONALE ABSAUGUNG / FLASCHENKÜHLUNG 
FÜR FESTE SCHLAUCHSYSTEME 

 
Aufbau für Absaugung mit betriebsbereitem Flaschenkühlschlauch 

 
 

ZU 
WARTENDES 

SYSTEM 

FLÜSSIG-
KEIT 

DAMPF

DAMPF 

FLÜSSIG-
KEIT 

MANOMETERBATTERIE EINLASS 

AUSLASS 

Um Überfüllung der 
Flasche zu verhindern, 
muss eine Waage 
verwendet wenden. 

 
 
 
Normale Absaugung: 
Dampfventil der Flasche ist geschlossen. 
 
Vor- oder Nachkühlung der Flasche: 
Dampfventil der Flasche ist offen und beide Ventile der Manometerbatterie sind 
geschlossen; siehe Kühlungsverfahren auf Seite 7. 
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ABSAUGEN MIT DEM  
RG5410A-EXTREME 

 
Evakuierung der nicht kondensierbaren Gase aus einem Kältemittel in einer 

Flasche 
 
1. Lassen Sie die Flasche 24 Stunden lang ungestört stehen. Hierdurch können die 

nicht kondensierbaren Gase nach oben steigen. 

2. Schließen Sie die Manometerbatterie an die Flasche an und lesen Sie den Druck in 
der Flasche ab. 

3. Bestimmen Sie die Umgebungstemperatur im Raum. 

4. Vergleichen Sie die Temperatur mit dem Druck des betreffenden 
Kältemittels.Verwenden Sie hierfür die zugehörigen Temperatur- und Drucktabellen. 

5. Wenn der abgelesene Druck höher ist als der angegebene Druck in der 
Drucktabelle, öffnen Sie langsam das Ventil für Dampf. Führen Sie dies sehr 
langsam aus, um Turbulenzen in der Flasche zu vermeiden. Beobachten Sie, wie 
der Druck am Manometer abfällt. Addieren zu dem Druck der in den Drucktabellen 
angegeben ist 0,3 bis 0,35 bar. Schließen Sie das Ventil für den Dampfanschluss an 
der Flasche wenn die Manometeranzeige mit diesem Druck übereinstimmt. 

6. Lassen Sie die Flasche 10 Minuten lang ruhig stehen und messen Sie den Druck 
erneut. 

7. Wenn nötig wiederholen Sie den oben beschriebenen Vorgang. 
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.SICHERHEITSDRUCKBEGRENZER 
(SDBK) 

Das RG5410A-Extreme ist mit einem internen Sicherheitsdruckbegrenzer ausgerüstet. 
Überschreitet der Druck im System 38,5 bar, wird das System automatisch 
abgeschaltet. 
Auch ein Sicherheitsdruckbegrenzer (SDBK) kann die Überfüllung der Flasche nicht 
verhindern. Wird das System bei hohen Drücken abgeschaltet und ist mit einer Flasche 
verbunden, wurde die Flasche möglicherweise überfüllt. Dies ist ein äußerst 
gefährlicher Zustand ! Maßnahmen zum Abbau des Überdrucks und/oder zur 
Beseitigung der Überfüllung sind sofort zu treffen. 
 
Wenn der Sicherheitsdruckbegrenzer auslöst ... 
 
Sollte der Sicherheitsdruckbegrenzer aufgrund von Fehlbedienung oder sonstiger 
Umstände ansprechen, sind folgende Maßnahmen zu treffen:  
 
a) Überfüllung der Flasche 
Verbinden Sie die Flasche mit einer zweiten Flasche, welche noch eine ausreichende 
Füllmenge aufnehmen kann, so dass der Druck auf ein sicheres Maß reduziert wird. 
Hierdurch wird ebenfalls der Druck in der Ausgangsleitung des RG5410A-Extreme 
reduziert. Fahren Sie danach normal fort, nachdem der Sicherheitsdruckbegrenzer 
zurückgesetzt wurde (siehe unten). 
 
b) Grund der Auslösung des Sicherheitsschalters ist unbekannt 
1) Eventuell vorhandenen Überdruck in der Kältemittelflasche abbauen. 
2) Die Ventile des zu wartenden Systems schließen  
3) Das RG5410A-Extreme von allen Schlauchverbindungen trennen 
4) Das Ein- und Auslassventil am RG5410A-Extreme langsam öffnen 
5) Das RG5410A-Extreme von der Netzversorgung trennen 
6) Die Fehlerursache feststellen 
 
Der Sicherheitsdruckbegrenzer muß manuell zurückgestellt werden, um das  RG5410A-
Extreme wieder in Betrieb nehmen zu können: 
I) Schwarze Schutzkappe am RG5410A-Extreme entfernen (siehe Bild unten) 
II) Mit geeignetem Werkzeug (Schraubendreher) Reset-Knopf vom SDBK zurücksetzen. 
III) Schwarze Schutzkappe am RG5410A-Extreme befestigen. 

 

Diese schwarze Kappe entfernen 
um den Sicherheitsdruckbegrenzer
zurückzusetzen.  
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PFLEGE UND WARTUNG 
 
Ein Filter ist stets zu verwenden und häufig zu wechseln. Bei Nichtverwendung eines 
Filters besteht kein Anspruch auf Garantieleistung. Durch die Verwendung eines Filters 
wird das Risiko von Beschädigungen des RG5410A-Extreme durch in das Gerät 
eindringende Fremdsubstanzen beträchtlich verringert. 
 
Bei der Absaugung einer ausgebrannten Anlage ist besondere Vorsicht geboten. In 
solchen Fällen sind zwei in Serie geschaltete Filter mit hoher Säurekapazität zu 
verwenden. Empfohlen werden Filter des Typs C-162-F Sporlan (Promax Teil Nr. FL-
121), welche nur hierfür eingesetzt werden sollen.  
Wir empfehlen, für jede Absaugung einen sauberen Filter zu verwenden. Filter sollten 
gekennzeichnet und nur für jeweils eine Kältemittelart eingesetzt werden. 
 
Dieses Gerät darf nicht in der Nähe von verschütteten, feuergefährlichen Stoffen oder 
offenen Behältern mit brennbarem Inhalt eingesetzt werden. 
 
Um das Risiko von Bränden zu verringern sollten Sie keine Verlängerungskabel 
verwenden. Sollte es jedoch unumgänglich sein, ein Verlängerungskabel zu verwenden, 
so sollte dieses ein Minimum von 14 AWG besitzen (Querschnittsfläche Kabel: 2mm²) 
und nicht länger als 7,5m sein. 
 
Nach Abschluß jedes Absaugungsvorgangs sind im Gerät verbleibende Kältemittelreste 
zu entfernen. Im Gerät verbleibendes Kältemittel kann sich ausdehnen und das Gerät 
beschädigen. 
 
Wird das Gerät gelagert oder über längere Zeit nicht genutzt, empfehlen wir die voll-
ständige Evakuierung verbleibender Kältemittelreste und Spülung mit trockenem 
Stickstoff. 
 
Vergewissern Sie sich immer, dass bei Wartungsarbeiten an ihrem RG5410A-Extreme 
der Netzstecker gezogen ist. 
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TECHNISCHE DATEN 
RG5410A-EXTREME 

 
Anwendung   gasförmiges und flüssiges Absaugen von Kältemitteln 
 
Kältemitteleignung R12, R22, R134A, R401A, R401B, R401C, R402A, R402B, 

R404A, R406A, R407A, R407B, R407C, R407D, R408A, 
R409A, R410A, R411A, R411B, R412A, R500, R502, R507, 
R509 

 
Anschlußspannung  230V / 50 Hz 
Anschlußleistung  380W 
Abmessungen   343 x 229 x 483 mm  
Gewicht   14,5 kg 
 
Drehzahl   1437 U/min 
 
max. zulässiger 
Betriebsüberdruck   38,5 bar 
 
Sicherung   5x20, träge, 8A 250V 
 
Sicherheitseinrichtung Sicherheitsdruckbegrenzer für steigenden Druck  
    Type P100 DA, Abschaltdruck 38,5 bar 
    (manueller Reset notwendig) 
 
 

ACHTUNG 
Das RG5410A-Extreme darf nicht mit brennbaren oder 
ammoniakhaltigen Gasen betrieben werden. 
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NÜTZLICHE HINWEISE ZUR 
KÄLTEMITTELABSAUGUNG 

 
Die Absaugung von Kältemitteln hat sich in den letzten Jahren grundlegend 
weiterentwickelt. 
Oberflächlich betrachtet ist es ein einfacher Prozess, indem das Kältemittel aus der 
Kälteanlage genommen und in eine Kältemittelflasche abgefüllt wird. Dieser einfach 
erscheinende Prozess kann jedoch schnell zu Problemen führen, wenn einige 
Einzelheiten übersehen werden. Im folgenden sind einige Tipps und Hinweise 
zusammengestellt, die aus den Erfahrungen der letzten Jahre resultieren und für einen 
zeitsparenden und reibungslosen Ablauf sorgen sollen. 
Als erstes sollten Sie die Art und Menge des Kältemittels der zu wartenden Anlage 
bestimmen. 
Wenn Sie feststellen, dass es sich um eine ausgebrannte Anlage handelt, benötigen 
Sie eine spezielle Flasche, welcher für Kältemittel aus ausgebrannten Anlagen und 
unbekannte Gase ausgewiesen ist. Weiterhin ist eine vorhergehende Filtration vor dem 
Absaugen erforderlich. 
Wenn Sie andererseits wissen, dass es sich um ein relativ sauberes bzw. neues 
Kältemittel in der Anlage handelt, sollte eine neue Flasche verwendet werden. Wenn 
Sie planen, das Kältemittel nach der durchgeführten Wartung zurück in die Kälteanlage 
zu führen oder das Kältemittel wieder verwendet werden soll, benutzen sie bitte eine 
Flasche, welche die gleiche Art von Kältemittel enthält. 
Ein Hinweis im Bezug auf die Umweltschutzorganisation: Wenn Sie eine Vielzahl von 
Kältemitteln verwenden - resultierend aus ihrem Kältemittelbezug - und nur eine 
Flasche für Wartungsarbeiten besitzen, so werden Sie Unannehmlichkeiten bekommen. 
Sie sind gut beraten, für jeden Typ von Kältemittel aus Anlagen, die gewartet werden 
sollen, eine Flasche zur Aufbewahrung plus einer weiteren für Kältemittel aus 
ausgebrannten Anlagen sowie unbekannte Kältemittel zu besitzen. 
 
Für die zukünftige Planung: 
Die Menge des Kältemittels ist wichtig für die Planung des Lagerbedarfs sowie für die 
aktuelle Absaugung. So muss zum Beispiel jedes System mit einer Kältemittelmenge 
von mehr als 2,27 kg Auffangzonen für flüssiges Kältemittel haben. 
Eine Möglichkeit zur raschen Absaugung des Kältemittels besteht darin, zuerst den 
flüssigen Anteil aus der Anlage abzulassen und im Anschluss daran den verbleibenden 
dampfförmigen Anteil zu entfernen. Die meisten Anlagen erlauben es jedoch nicht, das 
Kältemittel auf einfache Art und Weise aus dem Kältekreislauf zu entfernen. Der Grund 
hierfür liegt darin, dass sich keine Auslassstellen am tiefsten Punkt der Anlage 
befinden. Wenn Anlagenteile aufgrund eines Wartungsvertrages zu warten sind lässt 
sich bedeutend Zeit einsparen, indem Auslassstellen an den tiefsten Punkten 
angebracht werden, an welchen sich das flüssige Kältemittel ansammelt. Da die 
meisten Anlagen keine solchen Auslassstellen besitzen müssen Sie darauf vorbereitet 
sein, das, wenn immer Sie angesammeltes, flüssiges Kältemittel finden, dieses mit 
einer Heizpistole zum kochen gebracht werden muss. Ein Indikator für angesammeltes 
Kältemittel in einer Anlage ist Frost oder Kondensat der sich an der Stelle der 
Rohrleitungen oder Anlagenkomponenten bildet an welcher das Kältemittel 
eingeschlossen ist. Das eingeschlossene Kältemittel kann sich in einem Bereich 
befinden der nicht einzusehen ist. Auf jeden Fall verlangsamt angesammeltes 
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Kältemittel den Prozess der Kühlmittelabsaugung, unabhängig vom Typ oder der Größe 
der verwendeten Maschine. 
 
Wenn es nicht möglich ist, das angesammelte Kältemittel zu lokalisieren (aufgrund des 
lange andauernden Prozesses der Absaugung besteht jedoch Gewissheit, dass sich 
Kältemittel angesammelt hat), sollten sie den Verdichter der Anlage (wenn möglich) für 
einige Sekunden lang einschalten. Dies bewirkt, dass das eingeschlossene Kältemittel 
zu einer anderen Stelle in der Anlage hin verschoben wird. 
 
 

SCHLÄUCHE UND VENTILE 
 
Schläuche und Schraderventile haben einen großen Einfluss auf die Geschwindigkeit 
der Kältemittelabsaugung. Im allgemeinen gilt: Je größer der verwendete Schlauch, 
desto geringer ist die Reibung im fließenden Kältemittel und umso kürzer ist die zum 
Absaugen benötigte Zeit. Viele Betreiber benutzen heutzutage 3/8´´ Schläuche zum 
Eingang in die Absaugvorrichtung, obwohl die Anschlüsse aus ¼´´ bestehen. 
Es ist ratsam, Schraderventile aus der Verbindung zu entfernen, bevor mit der 
Absaugung begonnen wird. Die meisten Großhändler bieten ein Werkzeug zur 
Entfernung dieser Teile an wobei die Verbindung verschlossen bleibt. Der 
Schlauchkerndrücker am Ende des Schlauches sollte auch entfernt werden. Diese 
beiden Maßnahmen können verhindern, dass eine Absaugung, welche im Normalfall 
einige Minuten Zeit in Anspruch nimmt, sich über Stunden hinzieht. Stellen Sie also bitte 
sicher, dass vor jeder Kältemittelabsaugung Schraderventile und Schlauchkerndrücker 
entfernt werden.  
Ein weiterer Punkt der bei den Schläuchen beachtet werden soll ist die Gummidichtung 
in Verbindung zu den Anschlüssen. Die Dichtringe können sich so erwärmt und 
deformiert haben, dass sie beim Anschluss der Schläuche die Verbindung absperren. 
Dies fällt beim Befüllen der Anlage kaum auf, denn der Druck öffnet den Dichtring, doch 
während der Kältemittelentleerung (oder beim Absaugen) hemmt die Dichtung dem 
Fluss des Kältemittels enorm.  
 
Wiederverwertung des Kältemittels 
Gültige Vorschriften besagen, dass benutztes Kältemittel nicht verkauft werden oder in 
fremden Anlagen verwendet werden darf, bevor es labortechnisch untersucht worden ist 
und den Anforderungen der ARI 700 (letzte Ausgabe) genügt. Daraus resultiert die 
Tatsache, dass es in den meisten Fällen unwirtschaftlich ist, Kältemittel wieder 
aufzubereiten und zu prüfen, ob es die Anforderungen nach ARI 700 erfüllt. Es ist 
jedoch weiterhin sinnvoll das Kältemittel so weit wie möglich zu reinigen und es in die 
gleiche Anlage (oder Anlagen des gleichen Betreibers) zurückzuleiten. Wir empfehlen 
die Verwendung der größtmöglichen Filter mit hoher Säurekapazität die wirtschaftlich 
vertretbar ist. Benutzen Sie diese Filter auf der Saug- bzw. Einlassseite der 
Absaugmaschine. Wechseln Sie bitte häufig den Filter.  
 
Beim Ablassen von großen Mengen an flüssigem Kältemittel kann sich in diesem oft 
eine beachtliche Menge an Öl befinden, wenn in der zu wartenden Anlage kein 
passender Ölabscheider installiert ist. Wenn das entfernte Kältemittel nicht wieder im 
flüssigen Zustand in die gleiche Anlage zurückgefüllt werden soll, so möchten Sie unter 
Umständen das Öl vom Kältemittel trennen um die Ölmenge zu bestimmen (um zu 
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wissen, wie viel Öl in der Anlage nachzufüllen ist). Auf jeden Fall ist in Kältemitteln, 
welches zurückgeleitet werden sollen, eine Trennung des Öls nicht notwendig.  
Eine der einfachsten und kostengünstigsten Möglichkeiten zur Abscheidung des Öls 
besteht darin, dass eine Flasche von 13,61 bis 22,68 kg Füllmenge vor die 
Absaugmaschine geschaltet wird. Verbinden Sie die Anlage mit dem 
Flüssigkeitsanschluss der Flasche. Den Dampfanschluss der Flasche verbinden Sie mit 
dem Eingang der Absaugmaschine. Nun schalten Sie eine zweite Flasche am Ausgang 
der Absaugmaschine an, welche das Kältemittel speichert. Wenn es sich um große 
Mengen von flüssigem Kältemittel handelt, so benötigen sie einen Vorwärmer bei der 
ersten Flasche. 
 
Wenn die Absaugung beendet ist, kann das Öl aus der ersten Flasche entfernt werden, 
indem ein geringer Druck an einen Anschluss der Flasche angelegt wird (benutzen Sie 
Nietrogen) und das Öl auf der anderen Seite herausgedrückt wird. Wenn Sie das Öl aus 
dem Dampfanschluss der Flasche herausdrücken wollen, so müssen Sie die Flasche 
herumdrehen. Tragen Sie bei dieser Durchführung immer eine Schutzbrille, da das Öl 
Säuren enthalten kann welche schwere Verbrennungen verursachen können. 
 

 

VORBEUGUNG GEGEN 
VERSCHMUTZUNG 

 
Während des Absaugprozesses kann ihre Absaugmaschine Ablagerungen von 
Schmutz aus Lot, Kupfer- oder Messingspänen ausgesetzt sein welche Schäden 
verursachen können. Weitere Verschmutzungen können durch den Lagerbehälter des 
Kältemittels verursacht werden. Um die Lebensdauer ihrer Absaugmaschine zu 
verlängern verwenden Sie bitte immer einen Einlassfilter. 
Wenn immer Sie eine Anlage befüllen wollen, ist es sinnvoll, einen Einlassfilter zu 
verwenden um Verunreinigungen vorzubeugen. Auch hier gilt wieder: Wechseln Sie den 
Filter möglichst oft. 
 
Ablassen des flüssigen Kältemittels (Siehe Abbildung „Zug-Druck-Methode“) 
Die Zug-Druck-Methode, welche verwendet wird um große Mengen von Kältemittel aus 
der Anlage zu entfernen, basiert auf dem Druckunterschied, der durch die 
Absaugmaschine erzeugt wird. Die Zug-Druck-Methode kann im allgemeinen nicht bei 
kleineren Anlagen angewendet werden, weil sich in diesen nicht genügend flüssiges 
Kältemittel befindet, woraus sich ein Siphon ausbilden kann. 
Die Zug-Druck-Methode wird meistens bei Anlagen angewendet, die einen 
Vorratsbehälter beinhalten oder deren Menge an Kältemittel 9,07 kg übersteigt. 
Weiterhin findet sie Anwendung bei der Überführung des Kältemittels von einer Flasche 
in einen anderen. Der Flüssigkeitstransport hängt sehr stark von der Größe der 
verwendeten Schläuche ab. Mit großen Schläuchen lässt sich ein wesentlich besserer 
Durchsatz erreichen. 
 
Eine weitere Vereinfachung der Absaugung lässt sich erreichen, wenn der Behälter vor 
oder während der Kältemittelabsaugung bei teilweiser Füllung gekühlt wird. Diese 
Maßnahme senkt den Druck in der Flasche und beschleunigt die Absaugung. Als 
Mindestmenge müssen 2,27 kg flüssiges Kältemittel in der Flasche sein die Sie kühlen 
möchten. Die Kühlung kann vor oder während der Absaugung durchgeführt werden. 
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Beachten Sie bitte die beiden Anschlussdiagramme für diese Vorgehensweise in dieser 
Bedienungsanleitung. 
Bei dieser Vorgehensweise benutzen Sie die Absaugmaschine, um eine Kälteanlage 
aufzubauen, in welcher die Flasche der Verdampfer ist. Wenn Sie das Auslassventil 
drosseln, schaffen Sie dadurch ein Kapillarrohr oder eine Expansionseinrichtung. Sie 
müssen den Rückdruck einstellen um die Bedingungen auf das Kältemittel anzupassen. 
Eine Kühlung von 5 bis 10 Minuten kann, in Abhängigkeit von den vorherrschenden 
Bedingungen, eine enorme Abkühlung der Flasche bewirken. Wenn sich nicht 
Kondensierbares in der Flasche befindet funktioniert dieser Prozess nicht. Je größer die 
in der Flasche befindliche Menge an Kältemittel ist, desto länger wird dieser Prozess 
dauern. 
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STÖRUNGSSUCHE 
 

Sicherheit steht an erster Stelle 
 

Vor Ausführung irgendwelcher Wartungsarbeiten am RG5410A-
Extreme sind sämtliche Sicherheitshinweise gründlich durchzulesen. 
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EINJAHRESGARANTIE 
SERIENNR. ________________________ 

PROMAX -PRODUKTE SIND GARANTIERT FREI VON MÄNGELN, DIE AUF MATERIAL- ODER 
FERTIGUNGSFEHLER ZURÜCKZUFÜHREN SIND. DIE GARANTIEZEIT BETRÄGT EIN JAHR UND BEGINNT MIT 
DEM KAUFDATUM. 

FOLGENDE EINSCHRÄNKUNGEN GELTEN: 

1. DIE GARANTIE GILT FÜR PRODUKTE, DIE BESTIMMUNGSGEMÄSS UND GEMÄSS BEDIENUNGS-
ANLEITUNG BENUTZT WERDEN. DAS PRODUKT IST AUSSERDEM ZU WARTEN WIE IN DER BEDIE-
NUNGSANLEITUNG BESCHRIEBEN. 

2. BEI EINEM AUSFALL DES PRODUKTES WIRD DIESES IM ERMESSEN VON ADVANCED TEST PRODUCTS 
ENTWEDER REPARIERT ODER ERSETZT. 

3. SÄMTLICHE TRANSPORTKOSTEN SIND VOM KÄUFER ZU TRAGEN. 

4. DER GARANTIEANSPRUCH UNTERLIEGT DER UNTERSUCHUNG AUF PRODUKTMÄNGEL IM WERK. 
WIRD BEI DIESER UNTERSUCHUNG FESTGESTELLT, DASS KEIN FILTER VERWENDET WURDE ODER 
DASS DER FILTER NICHT ORDNUNGSGEMÄSS GEWARTET WURDE ODER DASS DAS GERÄT NICHT 
BESTIMMUNGSGEMÄSS VERWENDET WURDE, BEHÄLT SICH ADVANCED TEST PRODUCTS DAS RECHT 
VOR, DIE GARANTIE ALS NICHTIG ZU ERKLÄREN. 

5. ALLE GARANTIEANSPRÜCHE MÜSSEN BEI ADVANCED TEST PRODUCTS WÄHREND DER 
GARANTIEZEIT UNTER VORLAGE DES KAUFBELEGS GELTEND GEMACHT WERDEN. DIESE GARANTIE 
IST NICHT ÜBERTRAGBAR. 

6. BITTE BEACHTEN SIE, DASS KEIN GARANTIEANSPRUCH BESTEHT, FALLS DAS GERÄT ODER TEILE 
DES GERÄTES DURCH UNFALL, GEWALTANWENDUNG, UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG, VOM 
EIGENTÜMER ODER DRITTEN VORGENOMMENE ÄNDERUNGEN ODER REPARATURVERSUCHE 
BESCHÄDIGT WURDE. 

7. TEILE, DIE NORMALER ABNUTZUNG UNTERWORFEN SIND (DICHTUNGEN, FILTER USW.), SIND VON 
DER GARANTIE AUSGENOMMEN, AUSSER ES WIRD VON ADVANCED TEST PRODUCTS FESTGESTELLT, 
DASS SIE MANGELHAFT SIND. 

8. DIESE GARANTIE IST AUSSCHLIESSLICH UND TRITT AN STELLE VON ETWAIGEN ANDEREN GARANTIEN 
JEDWEDER ART (AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT), DIE FÜR DEN KÄUFER VERFÜGBAR SEIN MÖGEN. 

 

GARANTIEANSPRÜCHE: 

Garantieansprüche sind folgendermaßen geltend zu machen: 
1. Senden Sie die Garantiekarte innerhalb von 14 Tagen nach dem Kaufdatum zusammen mit einer Kopie Ihres 

Kaufbeleges ein. 

 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

GARANTIEKARTE 
Bitte ausfüllen und zur Registrierung Ihres Garantieanspruchs innerhalb von 14 Tagen nach Kaufdatum zusammen mit einer Kaufbelegkopie einschicken. 

Name des Käufers Firmenname Telefon 

Firmenanschrift PLZ, Ort, Land 

Modell Seriennr. Kaufdatum Händler Verkäufer 

Bitte kreisen Sie Ihr primäres Tätigkeitsfeld ein. 
Kfz, Handel, Wohnungsbau, nur Service, nur Installation (alles Zutreffende einkreisen) 
Wie wurden Sie auf unsere Produkte aufmerksam? (EINE Kategorie einkreisen) 
Postwerbung, Anzeige in Fachzeitschrift, Empfehlung durch:   
Welche Funktionen waren für Sie von größtem Interesse? (alles Zutreffende einkreisen) 
 
Hohe Produktivität, geringe Kosten, geringer Wartungsaufwand, Handling, andere:   
 

 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /SyntheticBoldness 1.00
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


